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Ba cheart duit bia folldin a ithe.

Maith go leor, a Mhamai.




An bia folldin é an t-ardén <
donn, a Mhamai?
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An bia follain iad na criospai sin?

O! Ni hea, a stor.




rd)
thai ¢ Glas
TOor

) Le,';—
areid
. C
oilis
Coi
Procaily
Zia “
rais

<P \ !rﬁ@
A% :
V)
anaal .
\4&‘







p—

aith an buachaill.
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Anois, cuirfidh mé im ar an aran.




Cuirfidh mé piosa sicin isteach ann.




Ta lon follain agam anois.

!’ _ Maith an buachc@




Td mise mor anois. Td lon déanta
agam dom féin.

\7




Bia Follain




An chéad eagrdn 2005
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Gach ceart ar cosaint. Ni ceadmhach aon chuid den fhoilseachdn seo a atdirgeadh, a chur

i gcomhad athfhdla, nd a tharchur ar aon mhodh na sli, biodh sin leictreonach, meicnitil,
bunaithe ar fhétachéipedil, ar thaifeadadh né eile, gan cead a fhail roimh ré én bhfoilsitheoir.
Baineann an saothar seo le scéim Dhearthéiri Aiseanna Teagaisc na Roinne Oideachais agus
Eolaiochta atd ann chun diseanna Gaeilge a sholdthar do na bunscoileanna Gaeltachta agus

do na bunscoileanna lan-Ghaeilge.
Dearthéiri Aiseanna Teagaisc na Gaeilge a scriobh
Dearadh agus leagan amach: Designit

Obair ealaine: Lynn Nalty
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